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 . Jafnie Wielmośnym Ich MM. PP. 
ką i Jéfiie WDielmoznemu Pánu á Pánu/ ` 
lee ME STANISŁAWOWI 
za Hrabi ná Wiśniczu. | 
| LIVBOMIERSKIEM Y, 
Wojewodźie Ziem Ruskich: SendomierSkiemu, SpiSkiemu, Biafo+ 
cerkiewskiemu, Dobczyckiemu, Krzepickiemu, Nicpolom- 
AH ' kiemu, &c. &c. Srąrośćie. 
EF BS? Jáfnie Wielmożneńu Déng d Déënu/ 
k'MP. THOMASZOVWI 
Na ZAMOSCIV ZAMOYSKIEMV, 
KANCLERZOWI WIELKIEMV KORONNEMV; 
Generalowi Małopolskiemu, Krákowskiemu, Knyfzynskiev 


Sokäifkiemu, Gomärfkiemu, Rábizrynfkiemu, Nowotarg- 
fkiemu, &c. &c. Staroście, 


. Jafnie Mielmożnep Déni d Pániey/ 
ley M. P. KATHARZYNIE KSICiNTE 
ZOSTROGA ZAMOYSKIE Y, 
Wielkiey Känclerzyney Koronney, €96. £c. 
Janie TDielmożney Páni á Péniey/ 
ley Mośćr P. ANNIE KślęśNiE 
NA OSTROGV CHODKIEWICZOWEY, 


Woiewodźiney Wileńskiey, Wicikiey Het- 
manowey, W. X. Litowikiego. 


Pp. tr. m. | 
Jafniz Wielmożni e Moséim Panowie, 

TEGA 4 LOGR AN AT, dbo Kazanie, ktorem 
BNS E d miał przy Exequiách lafnie Oświeconey Xieżny 
Za bell. Mosii , Xieżny Anny 2 Sztemberku Offrog- 
AW | & 
= == niey Matki WM. M.M. PP. Paniey 4 Do- 
Orodźieyki n4$ey Móiimey, podatac do czytania, myshlem komu 

42 ten X ine 


ten Xiażecy Mialegranat ofiarować. W/pomnialem fobie że 
Mafogrónat, do ktorego fie wiele odzywa, iednemu przypifać 
niebejpieczno. y niedobrze ie nadało Paryfowi (iako Poetomie 
vdéia ) gdy go luppiter ná to myjadzit, dby iedno złote zabiko, 
do ktorego fie wiele vbiegalo, iedney ofobie przyfadźił. W tey 
* watpliwośći będacy à m yslac pilno 14ko fobie poftapić, napadlem 
ná zacne Kleynosy, ¿bo Herbyiednegoz WM. A.A LEE, 
y obaczylem nd trzech mieczach żielone jablko. Chcialem <a 
rozumieć coby fie praezten Hieroglifik-znaczylo3 myczytalemą 
że trzey bracia, ly im jabłko do gory rzucono» dobywśy mie: 
czom, lotneidbiko né trzy miecze z, odnie sich,  £ tej oká- 
zyey wzialem otuchę, Ze (E M. MAT, PE, ten Malogranat 
zgodnie odemnie weźmiecie, d tym barżiey, że w Kazaniu moim 
nie ná podobieńfiwo Old die pod podobienfhvem fadu malogrä- 
natowego wyfłówionyieji 3 Ado [adu wiele mniść moga. W nidź- 


> 


Gef mot MM. PP.y MM. PPrdo tego A sadu, á z Malogra- 


natom Xiażęcych pożytki bierzcie. Saul nim zofłał Krolem, . 


Reg: 14. bámil fie pod Malogránatem , Saul morabatur in extrema 
parte Gabaa fub malógranato: 4dobrze mu fie to nagrodziło, 
Francittus Poriewaj ióko ieden mowi : dum fuam in-granis purpuram 


de Mendo- Se fuamin cortice coronam przfert, nihil potius quam 
a ` 
* Regem coronatum purpuratumque adumbrat. Ze Md- 


logránat wziarnkach fwoich, ná kfStal: -farlaro czerwieni fie, y 


nå wierzchu Koronę nosi, prorokomal Saulomi o Purpurze, y 


o Koronie Krolewskiey. Tak y ten mólogranat Kiażecy, kto 


. fie przynim zabómi zbierdiac owoc przykladom dobrych , y smia- 
soblimosti Chrześćiańskiey ; á wyfokich (not Panskich, vezyn 
nádzicie, zenásladomce takiey pobożn aldi, nie minie Niebo, do 
ktorego krożkolwiek wnidzie, każdy Krolem będzie. [zda ma 
Jieidkobym słyśał Xisżne Jey Mość mowiaca tymi słowy : kto- 
rych Używa v Plininf$4 Pomona , ¿bo Boginifadow, tym Je 


Jn proec- 


miolob:2 3 .fczycac, iż ktokolwiek chce zażyć owocu z drzewa, rekę do gory 


wynieść, 4 zśrym coclum fpeétarc, y 002) ku Nieba obroćić 


ro 


muli. TA 'ywtym nóftym fadźie,ktożkolwiek zechce go zażyć, 
yz málogránarow Xiażecych owoc dobrych przykladow zbierać 


będzie, y oczy do niebá obrodi , y rece, to1e/?, (prawy fwoie do 
gorypodnieśie, flaraiac fe śby każda fprawa niebá godna była. 
Bierztigf MM. PP. ten Malogránat Xiazecy, to ef}, wize- 
runk namilócy Pániey Matki TOM. “Niech przy Srzenid- 
mie twoiey, abo Rzece Herbowney lófnie Wielmożny Miłośći- 
my Panie Woiewodo Ruski , ten mólogrónat ma fwoię ozdobe, 
ficut lignum, quod lantàtumeft fecus,decurfus aquarum; 
isko drzewo ktore wfadzone ief nad fliekaniem wod. Niech 
bedźie ten Málogranar Iafnie Wielmożny Miłośćimy Panie 
Kanclerzu Wielki Koronny,przy zacn ych twoich Mieczach, ná 
ktorych lablko zielone Sádon: Xiażęcemu ozdoby doda. Niech 
od Mieśiacow wafych Xiażecych lófnie TWielmożna Miłośćiwa 
Pani Kanclerzyna Wielka Koronna, Tafnie Wielmożna Mi- 
dostiwa Páni Woiewodźina Wileńska, ten Mälogranat ozdo- 
be fivoie weźmie, y każde Iáblko niech fie na nim od iäfnego wa- 
ego Miesiaca wyda : å wyda z4ifte, gdy ták bedzie świeliło 
świacło wafe przed ludźmi, żeby widzac Cnoty macierzyńskie 
w zacnych Corkach, wielbih O md naffego , ktoryiefi w niebie- 
siech. A poniewaf przy Malogránatach Xiazecych, ef? y li- 
cha praca moiń, tę ia 2 nizkim poktonem podais do rak WIM. 
Milostimych Panow, vzywf) słow wielkiego Kráfomowmce 
Rzymskiego Anroniuffs Muretá , ktorych ten Orator wielki 
użył, preypifamfy Ksiege fwoie Scypionemi Gonzádze SR 
Imperij Principi: Offero tibi munus Scipio Gonzaga, fi 
aut ex fua, aut ex Tua dignitate fpeétetur, perexiguum ; fi 
ex viribus meis, mediocre; fi ex animo, magnum. Tycb 
ia słow vżywam, y ofiarnie ten Malo granat w Kazania moim 
wyfławiony : wzgledem Wielmożnośći waffey Iófnie Wielmo - 
¿ni Miłośćiwi Panowie, y wzgledem siebie ef máty; wzgledem 
sil moich, pomierny; wzgledem áfektu mego wielki: ale z tey 
miáry barzo wielki , że miesie przed oczy WM. MM. PP. wt- 
Ges A 3 zerunk 


Dialog Tę 


zerunk wielkich cnot, Wielkiey Xieżny, a Paniey Matki FM. 
MM. Pánomw. Nic nie watpieże WM. MM. Pre pra- 
ca moiciókazkolmiekief?, à 2e a Cnotach Kieżnyl er M ośćnieff, 
chetnie prziymutac, mnie z Zakonem moim m Miłośliwey lá- 
fée fivey chenät bedzietie „do ktorey fie z modltwámi memi Ká- 
plañskimi, y nizkim pokłonem pilnie oddáse.. Ge 


WM. MM. PP. 


Naniżfy sługa 


XK. Woyliech Czárnocki Soc: IESP. 
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Emifsionestuæ paradifus malorum pu- 
nicorum cum pomorum fruétibus,cum v- 
niuerfis lignis Libani. Cant: 4. | 


Szczepy twoie Sad málogránatow z owocómi ¿áblck, ze wfytkimi 


drzewy Libdnfkimi. 


BCS Zis trzeci Ogień w Kościele Jand Swietego 00» 
Së S odlifmy ofłótnia pofługe zacnemu ćiółu ófnie 
AEN Y Oswieconey E. J. M. X, Anny 3 Dztembertu 
MAJ K Oftrogfticy/ Pániey Doiemodżiney Moiyns 

ASA fiey/ Pániey y Dobrodgieyti náBey miłośćie 
> Mp A wey.  Mczorń w Rosciele Sárftim „Jófnie 
Wielebny Jego KM. Æ. Biftup Przemyfł/tt 3 Duhowieńft wem 
tómtecznym/ odprawił Requiem 34duBe teg 5. Frlości. Dniá 
iutrzeyBego znowu w Kościele Janć $. Bróćia moi SaFonni ob. 
(tapia Ráráfalt Xiajecy/ y modlitwy fwoie 3atonne p23y ofiás 
ród Rápláńfčich Bogu ofiáromác beda/34 Dobrodsieyto fmoie 
miłośćiwa. Dniá dsisieyBego Pánny Satonne wyfłówiwgy 
thedteum żółofne/ d ná nim trunne/ znać śmierci Lia3ecey nam 
pazed oc3yEládac/ ereqwieodpzówuia 34 Sundatorte. Mogt 
be nam Bro zódóć/ Ráplani, 3atonnicy/ y pónny 3abonne/ cze: 
mu y nas/ y siebie táf Olugo rzewonicie 7 Czósby fie iuż veulió/ po 
żólofney śmierci £. J. 07. y mogłbytto tóE ná nas ńdfłapić 3 Dis 
fmó : Vmártá ludyth flawna Mátroná w Betbulicy , płókał iey lud 
wfytek dni iedm. Luxit illam omnis populus diebus feptem. 77 
márt Iákob m Ægypréie, Ocieclozephás wielkiego chlebodamce ob A. 
selow Ægyptfkich, ZEgiptcydnie płakali Tákobá dni $iedmdźieśjat: 
| à 4 | -— fleuitque 


Judith:r6. 


‘Genef eo, 


ficuitque eum Ægyptus feptuaginta diebus, Xieżnó Jey osé 

ododła Duché Bogu trzyośieftego dnią Ortobró ; plátáliscie iep 

vo pięrwgy tydżień/ iato Judytby pzzez śiedn Oni. Tefli to nie 

dofyé/ miec 00 onego mtortu/ Étorego fEonátá do ponieożiółtu/ 
Etorego pogezebiona ieft/ wyBło Oni sicómdsiesiat / toséie plás 
tóliiśka Jatobń. LlácojieBcze y voczorá/ idtonó nowy zác3e 

liśćie żal/ y dis płóczecie/ yndiutro lámentzápowiádacie? Ale 

ia odpowiem ; lie możem fie iegcze ptulić/ y co wiedżiećtiedy os 

fhna powieki nage/ y Kiedy do Bogda pzzefióniem mowic 3 ieres 

Thren: 5. mieBem; Recordare Domine, quid acciderit nobis, pupilli facti 
fumus. Wfbomniy Mitoscimy Boże co fig známi sftáto, sftálifiny fis 
Sirotámi,idko dźieći bez Mátkis ótół wielfizal v nas, ydlugo be: 
d$ie.  DłóczEtory był w ieruzalem po śmierci TozyaBá Krolá 
pobożnego/ opifuie Sachótyag w teftową : Magnus erit planétus 
in Hierufalem, ficut planćtus Adadremmon in campo Mageddon: 
á wocole śiebmośieśiat ttumócz0w : Magnus erit planćtus in Hie- 
rufalem, ficut plandtus malogranati,quod in campo fucciditur. Pf4- 
káć będą w Hieruzaletn Iozyaffà, táko málogránatu płacze gojpodarz, 
gdy mu go w poluwytna.  Płacze gofbodarz po wyciętym drzewie, z 
ktorego, zbierał owoc, y miat doroczna intratę fwoię.  Cót płatóli 
„Jerozolimczycy FTozyáBá dobrodsiciá! Etoty im ftat 34 málográs 
In cap: 12. fiat. Rowen iáfó świńoczy Cornelius, myciety był fad más 
Zachar. togránatowy/po śmierci iego/ ná znał tego / Ze Josyaß pizy fá- 
ożie malogranatowym poległ ; end znał tego/że gdy im vbyl Jos 


Zachar:124 


zyaB / iatoby fad málogránatowy wyćiety był. A Sieny Y. 
211. iáto málogránato płáťáć dlugo niepzzefłóniem: bo poy to 
Orzewo śmierć podcielé/ Ráplanom / Satonnitom/ Dánnom 
Jatonnym/ y rozmáitym vhogim/ vbyly doroczne dob:0s 
Ojiey[Ewá/ y wielkie w iátmuinád)/ á nie pochybne dochody. “Tes 
ona m tym żalu / te bierzmy pocieche / Fora Hieronym święty 

gpi; 7, Miał po ześciu wielliey Dániey X3ymiánti Daule : Amifio illius 

= cagleftisdomushabitatio. £Ilyfiny siła vtrdcili/ gdyfiny tota Dos 
brodżieyte vtrácili / ále oná wiele nábylá) Fiedy ¡dto mamy más 
ożieie/ niebá ooftdła / do Erorego vfłówicznie tefEnitá / ná rare 
ćiegEo robilá) y Étoreno fie drogo doEupomalé; flowemtzete: 
nas Blodd portali nicoBácomána/ gdy nam $mierc ten málogtás 
natwyćietć ; ale málogranatowi lepiey/ bett? pazeniesion do lee 
pBego Raiu y tám wdezewo ¿ywotá wBczepiony/ 35ad wyćiea 
tyniebeożie. Aiefiny zátozyli funodment o fád3ie málogránas 
towym/ p:3ypátesmy fie ná tym Razóniu/ióko E. TANT. bylá más 
logránatem 3 prodzenia/3 noty/ y rozmóitey Bcscslimogci. 
„Jeff ten 


Kia has io NAM gek, € A TPE Ae Aaa e 


PO AA Gum em en 


EXA. Eft ten zwyczaynie tylko Rráfomorwcow polityckich/ dle 
y Dratorow Roscielnydy/ że wfpomindiac ná cnoty ludit 
WE pobożnych, rofpomináia pay tym y názacne Drzo0ki ich. 

2 Dottor Roscielny Hieronym świety/ piñac Epitaphium 
Pauley/ lubo fie defláruie/ že niechce oney wieltiey R3zymiánti/ 
tylfo 3 cnoty chwalić; Nos nihil laudabimus, nifi quod proprium 
& de purifsimo fan&tæ mentis fonte profertur y drugim chce zoftá- 


mić/ áby 3 Aroniti chwalili; iconát zlecáiac drugim / (ba. one 


Heroine 3 fánilicy záleció máig fam wywoośi Anélogia:. Carpa- 


mus igitur narrandi ordinemalij altiùs repetant & à cunabulis eius, 


iplifý;vtita dicam crepundijs matrem Blæfllam $ Rogatum pro- 
ferant patrem; quorum altera Scipionum Gracchorumá; proge- 
nicselt; alter per omnes fere Græcias vfq; hodie ftemmaubus & 
divitijsac nobilitate Agamemnonis fertur languinem trahere, qùi 
decennali. Troiam obfidione dełeuit. ©pifuie Oycá ¡dto dom 
(tórożytny / á iáto po 5erbád) znóć (powinorvácony wgytfim 
Xiażetom Otzcycy/ y od fiimego Agámemnoná idsie/ Etotego w 
flawitá woyná Ceoińńfta.  ENTátlá 3 Demy Scypionow / y 
Oráchufow- 3 napzzednieygych. Sámiliy/ w Ks3eczypofpolitey 
ARzymftiey,. Miec y Dottor wgytkich Doftorow Duch $, wipo 
mináiac świeta Dania Anne wdowe/ y Drototinia / zaczyna. ef 
fámiliey, y wywodzi Anólogia 50 Oycá : Filia Phanvel 59.0 dáls 
Bego Drzootó/ de tribu Aller, z Pokolenia. Aer. . Ja.tiedybym 


chćiai podáé zacność Domu X. J, HIT. 3 Bztembetku Boficzane 
Fi/ mogłbym tzec: Anna de tribu Affer.. Affer bet: potomtow 
„Jatoba Pátryárchy / w ttotego domu LlioyzeB imienicn Bos 
3ym/ mięozyinBymi to też Biogofliwieńfiwo zofłówił: Ferrum 
& es calceamentum tuum: żelazo y miedź obuwie twoie. Rádii 
łem fiz ttumóczow Difiné Bożego / coby to bylá za benedytcya/ 
ten mi (ie comment pòst. Błogoftiwi {Moyzef fémiliey / iż ma 
być waleczna/ y ná fławerobiac/ 00 wieczchu głowy/ 600 fłópy 
nogima vo żeleżie hoożie.. ińkoby zet: matu byéod Byfatój dz 
00 podlowy3elázo.. Sámilia Qyczyfta Æ. F. EN. poczateć ma 
00 Jafirzebcó/ w Etorego domu to fie Błogofiówieńfiwo pełni/ 
że 00 ByBald/ 43 d0 podEowy Fonié/ do podEowy Óerbowney tu 
3elázo flynie. Táftezebiec był Hetmánem Polftim; pietwfy v 
nas wyndlazł podłowy/ y Fonie Eowác/ d rom fpofobem ná gotos 
leosi woy(Po niepzzyiaćielftie 3woyciezyt. {Táznáť zwycieftwó/ 
dano Herb Dodtowz w bletitnyinpolu.  Dodłowe má znát tes 
go/ żeiego dowéipem nóleżiona podkowa. MWbłekitnym polu/ 

B=. naznóE 


Epif: 7, 


s 


Luc: 2. 


Deut: 33. 


Viegas in 
€. 7. Apoc: 


Tudic: 9. 


nágnál tego / że niepasyiacielfbie mwoyfro ná wę ka r: 
tiogtbym p.3y tych flowiech: Anna de tribu Aer at 
ley Oyczyficy X. J. 11T. Liffom wwifiym pobdé lee prena ma 
zónia mego Mdlągrdnat , pod málogránarem cpife. 77 
nat ieftOzzewo/ tore rod3towoc w bozónie, Aro eer 2 MER 
owocu, Mmusi zeznóć/ że zówpe nótymióbitu Foronó; y of i cdsi 
mólogronatowy ielt/iátoby Arolidti 3 prsyrodzenia/bo heroost 
w tozonie. Vnum inter omnia poma coronatum SZ U 
coronam præfert. D nas w Polgcze/ co dorm Szlóchechi / te 


daseroo LTólogrónarowe; co peodzony Ozlóchcić/ co yrod3ona 


Saláchciantá/to Syn Aoz0nny/ to Corka Koronna: to Mái 


być mAs / Rrolem być 
Leftwoo Dolftie ; Eontent był być Synem Beronnym/ pa em by 
dsk Eat fi tu sfłóło z nógym málogranatem/ iato ped cs 


, 


2 . d "a W DS Ee d ge E A ¿2 
ge opuścić tlufiość moig, duc żebym między drzewy wyniesiona byłaś 


km CES emm dama da. „ika ró 


sët tu (A A A A A a res. "a. wt ne be Ga a Kies, Za 


iac zato/żetiedy Synowicá iegó zatym Dolatiem bedżie/ idos 
by 34 Rrolem bylá. Dofyé 3tad fie poBázuie/ że Drodzenie IE. 
LL w zacnym Domu Id MA, PP. ARoftiowo/ iáto mélo. 
gránat w Koronie 3 OTótty ile przodEow / tyle málogránatowo 
pod Ro:0na/ nie tylko Szláchecta / ále y Krolewffa. Nco 
wietga, fatu málogránaty 3 Oycá y 3 Cfiorbt potrewni / w Ko- 
ronie niebieftiey ; goy; w Domu X. 3. EN. nie tylko 3rrodzenia: 
zacni/ dle y Swiatobliwoscia ná Byte? świdt fawoni fie nde, 
duige Jácel s. Odromwaz: Sténiflaw Blogofláwiony Roft. 
tá. Żecz Że o tym raz mowiono/ ia powtatzóć niechce/4do ias 
logronatów cnot iey Ligjecyd) mowe moie obrócam : iconál y 
tych / Froe drudzy wfpóminóli / vwfpominác nie bede/ co drud3y 
opuscili, to wezme przed fie; o Keligiey teonat KdtbolicEiey lubo 
u03y dDoftátec3nie mowili/ y iadorÉne. e 
Jacny Miálogránat w tym Ododźie Xiažecpym/ Religia Kótho 1: Petri z. 
licta/ á Mdlogrénat pod wieńcem. Piotr $. tych / Etorzy w 
Chcyftufa wieczanózywa Arolámi/ 13 fie oftáia Synámi Arolá 
Miebieftiego / y máia piáwo ná Rroleftwo lego. 3195 Ceremos 
niaoawnaŁościelisa / że po Ebezcie Pladiiono wieniec nánoweg 
Corsesciániná /0 czym pide Seuerus Alexandrinus: Eleuant ba- Lib: de Ba 
ptizaros ad altare, ld: dant myfteria, Euchariftiam, & fertis eos P til. 
coronat Sacerdos. Czynia ich vcefinikämi Tdięmnic Ciótá y 
Krwie Chryflufowey, déie Kapłan Wigniec ná głowę. D prsydés 
ie co do nich w tey Ceremoniey mowi: Fratres mei, pfallite hy- 
mnum filio dominatoris omnium, qui Regum corona vos corona- 
uit:  Brácia moi, zdśpiewayćie Hymn Synowi pánuiacego ndde 
wfiytkim, ktory was vkoronowal Koroną Krolemfka. © teyze Ros 
ronie momi Cheyzoftom świety/ w Kazsdniudo ludi pazyftepue 
igcych do Chrztu + Mementote mei, quando coronam folis radijs Hom: aż 
fplendidiorem fentietisin capite.. Pámigtaycie-ná mię, gdy uczu- Baptiza 
iecie ná głowie wáfiey nád promienie Słoneczne idfnieyfy wieniec. 
Stad (rzecz iafna ) gdy Ero w Kościele Rárbolictim odradza 
fie 3 wody y Duché swietego, ten fie rod3i Bogu/ iato mélo- 
gránat pod Aorona/ iż ma zadóteć ná Kroleftwo niebiefFie, 
Tubysáptátác na nieltorych, co ddia fobie te Barong wydjiccác / 
goy ooftapiwBy prawośimey Miáry/ odbienáia Rosciotá io 
mátti/ y vdawBy fie 34mácocha oogczepieńftwa y erezyey/ w 
błedźie gina. X. J. LN. y owBem zacny dom iey táf 3 Dycd iá- 
to y3 ÁtEi/ pámietáli na pazefiroge Bofła ; Tene quod habes, 
vt memo accipiat coroná tuam EN dáli fobie wydrzeć tey Boang, Apocal: z. 
2 ZĘ, | Religia 
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Erom.l 2. Religia Kátholicta wosiclá Polftá 60 Mieczyfława E 
3.217, Etory vrod3iwoBy fie slepo/ śiodmego Rotu pazeyśtzał 
był to znót / że mióta polffá 34 pánowánia iego piseyót3ecs Y 
pezeyirzálá zdifłe/ prawogimego Bogá vanawBy. DO tego 
DPrzodtá X.J. 111. wżiawfy Religia/iáto włafny domu Eleynot/ 
wo cáleázdo śmierci docbowálá/ cieBac Ger żem wierze Rátbolis 
cHiey fhoOśi3 tego świta, Adobrzepe3cd $miercia divonie fie 
tymcieBylá/ še w Domuiey/ 3Oycá y3 tnótti nie poftal jaden 
<jecetyt. Vlie mogey tego zómiilczeć. _ VO oftátni tydzień pzd 
świierćia/ vo oźień Błogofliwionego Sténiflémé Roftti, v fto 
łu sied3ac/ pa3y tozmowie duchowney ośimnie fiecieBylá / Żetey 
dal Pan Bog Synow/ Pánoro prawdziwie Rátbolictid)/ Etos 
sy ác3 tym fie 3awBe pifóli / że byli Rárbelitámi : iconát pod. 
interregnum, gody tego plac byl/ potazáli Ce prawi Synowie 
moi, fynámi Bościółć świetego/ poniewa y doftátti/ y ¿0rowvie. 
fwoie Loïyé gotowi byli / óby tótliAtka wedle 3oftálá. 


Drezy Wierze Rátbolictiey nabożeńfiwo / do EMeti Chry- | 


fEufoxoey/málogránatpod Wieńce. Mowi iconaduBánabos 

3na: Sicut malusinter ligna fyluarum ; fic dilęctus meus. inter fi- 

Cana. lios.  Tákoiábtoñmigdzy drzemy leftymi; rák miły moy między Dud: 
mi. Bylydrzewálesine/ dm Ktzyże Lotrom ná górze Halwds 
riyftieys Emásne ná nich byly owoce / y niegodne ná ftot Panftta 
bototrowiená nich wisieli, y lesny to owoc: bo ći na lesie tyito 
 zbiióli. Drzewo zióbitiem fisotim, Krzyż 3báwiciclá nógego3. 

tymże Zbawicielem / iábleo £o było málogránatowe pod wieńe 

_ cmt bo Chryffusmcierniowym Wieńcu pmiecał ; o Eymiieoen. 
iż E: piefnie w te flovoá mowi z. Malum punicum integrum florem ha- 
Exh:p. Cs Det in vertice inmodumCôronx; in quo etiam Chriftum. Domi- 
num prefigurat. Tenfiidlogrónat zówfe był w ogroośie E. TI. 

M. 3 tego Otzema owocu pożywółó/ diiyonie fobie Dtrzyżowó» 

nym fimatuiac/ y vo Gren Disch rosmyslánie/ y w vftódh pr3e3 LOs 
zimowy o mece póńftiey.  StyBalem 3 off £. J. LIT. d ffoimi 34 
auteńtyt/ że Liezná powicostálá. We Zwówie pased lat Flo 
dsiesiot/ w Sádjiciconego Ormiániná cudownie obrod3itá ido 

bion / bo ¡áblEá cudowne miála; Ëtore goy ná poły prxfroit/ w 
postzodEu był obraz Arucyfich mifternicod Boga wyróżony; to 
powiedziawBy pa3ydátá: Smóczneg to idbito/ DErzy;owány 

Syn Boży, fnóczny owoc vftom y fetcu/myślić;y mowić o Mes 

ce Chryffufowey. TáEzdifte ; findcany vffom: Frutus eius dul- 

cis gutturi meo, mowi ouBónabożna.Ale y ná ferce to E 

€ cor- 


Ta ee GAJ RS E Ma. Ma. ere SC a 


Be cordiale ŚHTek Syná Bożego, Wy ná ferce [febáiac! ożywia 
cieBárlatow/ y macie fwoie pewne prefervoátywy. DuBá nas 
bożna/ viywnaiátiegos Jóbitó/ o Étore progi: Fulcite me flori- 
bus, ftipate me malis; Baje ficiábIBi obłożyć, goy ferce múleie. dle 
iáticby to ióbiko bylo/ nie námienilá. Liezná J. CH, obaczywBy 
ióbtto/ á wnim Arucyfir/ Mete Oynć Bożego / 3ánamilBy os 
móc miálá; to iey pomordńcza / to iey málogránat. ná wBytlie 
molośći. Táronenabozenftwodo Mieti Déniffiey. YO LDOtelft 
Piatet nigdy Razánia nieomieBEdté ; á przyBeoBy ná Razánie/ 
nie pierwey 3 Dosciolá wyBlá / di fie wBytFie ceremonie odpzás 
wily ; támie fimá 3 potłonem niffim vpadlé do nog Arucifirá/ 
one cátuiac/ ytzamipolewdiac. Cegototu dla flébego zdrowia 
niemogac ofmey mocy 3wyczápnego nabożeńfiwa odpráwic/ Va 
żył pomocy flug; yiáto Æftber ná flużebnicy polegdiac / Blé do 
Affuoerá Arolástát oná Bládo Krold boleśći/ do nóg iego w os 
bróżie nádezewie rozbitym vpadálá; á wgodsine $mierci/ iáto 
druga Tágdalená/ nie pazeltálá cálorodé nog iego/ y pasytulás 


' iacdofercá/ w dffebrcie Eu Bogu ná Krzyżu vmierdigcemu. ve 


mczeć chéiálá. 


Dénny 3atonite/ macie m depozycie ferce X. Y. LIT. Funda 


tórEi wagey. YO náßgym Rosciele/ ćióło E. J. LIT. ieft złożone: 
tám one oczy/ Etore záwBe byty wiepione w Arucyfir; one oczy/ 
Frage toezytytzy/ y czyniły Éapiel ná nogi. DErzyšowánego. D 
nas.one vitá złote/ Prore rozmawiály o Piece Déniffiey; one móte 
ei / Frore céluiac Rrucyfit/ zciernia ná Olowie Chryffufoweyp 
Ewitnacego/ióEo PDBczolEiiótiezbierály miod wBelátich pociech. 
© nasonetece/ Etote czefto wyrażdły znać Btzyża świetegó/ y 
piófłowały Obraz Heli Dóńftiey ; rece one / Prore w godzine 
smiercido vif y fercá pzzytulóty Obraz 3báwicielá fwego. Ale 


w was ferce/ do Etorego pzzyćilEółć Rrucyfir/ chcac ná nim/ iató 


ná wofłu wytdśić/ znáť meti Syná Bożego: to ferce ifo Ki 
3nod3ici4i4Pi ná was wołać bedźie/ pezypominaiac flowó Oblu.. 
bieńcń wáBed: Pone meyt fignaculú fuper cor tuú; žeby ferce mape 
byto/iáto woft ciepty/ áby fiendnimidEo Dieczeć wydzukowółć: 
meta Páñfta. Flabożeńftwo do meti PDériféiey/oÉtorym De do tad 
mowiłe: Sicut cortex mali puniciabfq; occultisfuis:tato 3 wierzchu 
málogránat/ nabożeńfiwo powierzhownej Ftóre fie wiożieć mos 
gto. Ale byto y ine / quod intrinfecuslatet , Étore fie we wnatrz 

táilo. Tlżtóżdy rot/ pzez Poft wielki; cod3ienne tozmyślónie 


Cant. 8 


Cant: 4 


ośimierći Syn Bożego ; do czego áby wieBo pobudłe MIÓLÓ/ cane: A 
53 ná Fázy 


N 


ná Edioy Ośień/ y hora bedac/"Razánia ná poťoiu Mucbywálá) y 
báwilá fie czyrániem Asiag/ ttoteity máteryey dodawály do pos 
mienioney bogomyślnośći, ne otolicznośći Erore opifuie Zie 


fiotya pzzy mece Dóńftiey / były fwym fpofobem pizzy nabożeńć ` 


fiwie nabożney Xicżny.  Dmóti Cbryfłus miedzy dxciemá Erzyo 
żómi/ złego ydobrego łotrć ; y m (403 ie Xiażecym/ pzy Arzyżu 
Chryffufówym Owa Eezyże/ złego/ y Dobrego fotrd, Dobry lote) 
Erory popráwicy/o bot 3 Pánem wisial/ znóczyćióto. Dobry 
tototc/ bo czófu fwego po práwicy Dériftiey tánie/ y vfiyBy 90 
Cbryffufi: Hodiemecum erisin paradilo : déisiaze mna bedéiefs 
m Réin: boto ćióto ác3 fie w prod) rosfypies icdnal nd Ożień Sas 
dny/ iáto Diaen powftánie / y wefpol 3 dupa do YTicbá wziete 
bedźie, Jábo Xiegná ciálo fmoie Erzyzowátá dyfcyplinómi/ 
wtośienicómi/ pewnych czófow ná golych degczt ód bez wBelás 
Piey pościeli legdiac/ iuześćie 00 Fogo inBego 3Pazálnice fłyBelis 
ia tylto námienic, ilo iey Kodiicielédod fámego pozodzenia/ DO 
wmattwienia ćiółó powodem bytó. Dziwna tzecz/ y pómieći gos 
dna Xig0z Symon Dep, Pi: Ráplan 3atonu náßego/ w Pra» 
fácyey./ ábo Drzedomowie ná Asiege / Erora zowia Swieréidoto 
Drzytłńdow/ wfpomina. Boy Jafhie W, J. 01. Pánicy Do 
iewoOśiney Sendomiritiey) rodźicielce ŻE. J. (TT, Sal Dan 208 
owoc małżeńfiwó/ Corte piermozodna / fines zacna Ofobe Ls 


Adal: 6. DY Lote Swidt: bo mundusin maligno pofitus. X ten tu bet pirzya. 


zowánytál/ że mogł mowić 3 Dáwiemn $, Mihi mundus crucift- 
zus. Mnie świdt vkrayzomány. Otesy3owány tu był świót/ 
goy nim gárosilá; gdy po śmierci Liazeció LTL, vo iowBy ná fie 
zdłobe wdowia/do Spowiednitá rzeblá) tezymáiac vo reku Bá- 


Doft, ktoraś żałobna fídtg, zá biate złotogłowy, y idfne oléwaty; w 
zamianę wésctá. AL y | 


Tezy Rezy3e w Aleynocie osim Serbovonym máiac / te 


tezy Kezyże Rálwáripftie wyrásilá) 
łó/ że 3 Pávolem $. mówić mogła dla 


y świóta/ wyraża vtrzyżowanie dob 


y iafoby fietym pieczetówó: 
nabożeńftwó/ do meti Sy. 


máBosego. Chrifto confixa (um cruci. Ola vmartwienia cité 


tego yzłegołoteń, Wiele- 


bne w Chtyfłuśie panny) do wastzecz moie obrácam. Zółożje 
why Rlaftor Reguły Benedykta świętego Xieżnć Je EN. vo Já- 
rofłówiu/ bylá wam powodem desyéia Satonnego; y było coś 
podobnego/ o czyim czytacie m Kronice wófiey. Rotu 00 Lë 


"rodzenia Dóńfttego 112 8. Albertus 
-¡áto Bogu fłużyć. We fie vysrzy wyfobie drzewo/ voftapiidt. 
/ y Déi mubábit 3atonny.. 


bynónie/ áš Orzet bialy leći do niego 


Képtan bied3it fie 3 myśla/ 


Tát was fie wiele bieoźiło w Ziemi Przemyfiitiey/ w iótim Ria- 
gtocze Bogu midłyśćie fłużyć. Zyczyłyście fobie ná te pálme 


SJarofiawftiey sadnego AlaBtotu po 


wffapié/ to ieft/ Do Batonu 8. Benedyttó. Vlie było w ofolicy 


Dro Reguła ; tá Orlicá wá- 


Bázátozylá wam. AlaBtor/ vbrół was w ten bábit 3atonny/ 


3árec3ylá was/ y poslubilá wiecznie Chryftufowi: Defpondit 


vosvni viro virgines caftas exhibere 


Chrifto. tliewiem czym fie 


pieczetuiećie w tym AlaBtorzes Pieczetowóli fie niegdy Salons 
nicy Serbémi fmoich Dobroosiciow : tób y po Ożisożień Klav 


LA 


Btot Żubieńfti/ 34 erb v3ywa Utiesiacá miedzy dwwiemd mies 
czómi / tegoż Alepnotu/ Erorego vżywóli Sundatozo wie iego. 


to ieft/ tezemá Kezy3ámi: bo to wła 


-Moglibyácie y voy Dieczetowác fie Herbem Sundatorti wáBey/ 


fnie <zecb 3atonny / tym fié 


ma Dieczetotńć ofobá Zafonna/ Aby fiedátádo Kesyzá Chryftus 
fowego pazybić/ yćidło/y świót vtrzy3oroálá. Baltalar Alwarcz 
náB Jezuitaj á Spowiednit y Direbror w drodze Duchowney 
$. Terep UTáttiOycowo Bdrmelitow bofjfych/ zwyttbył nózy= 
wóć Domy Zatonne/ Officinam crucifixorum, to ieft/ wórfłdtem 
nóttocym Arueyfiry robia; G wiele Zatonnitów mm Dom Sa- 
Eonnym tyle ma być Reucyfirowo. Æiciné J. 11. zátozylá Alas 
gtor w Jórofiiwiu/ zólożyła wórfłót ná Rtucyfity. Wieciáto 


gośie miegta tzemiefinit/ wywieśt3 


domu znóć rzemieftáfwegos 


Introligatorco Ksiegi wiaże/ pobázuie ná tablicy Asiege; Stos 
tmit Alonfitdncya złota/ Kielich, 26. Æ. J. M. w bramie p23ÿ 
Bego chodza, zawiesić tazó - 


mogéie/ po Etorym Do AlaBroru wá 
tá tezy Hrzyże/ idEoby tym znółiem 
Btotze voáBym officina crucifixorum, 


gnie tedy Herb dobrodsieyhi wáBey/ moglybyście fobie zg 


obróć. 


chciółć połazóć / że m Alas 
wárftát ná Erucyfiry. Siu 
erb 
Czefłe 


Ad Gal: 6% 


Czeffe przyfłepowónie do Tlóświetgego OóPramentu/ yto 
Gczepy mólogranatowe. Theodoretus tłumóczac flowá one 3 
pienia Salomonowego : miły moy, iáko idbtko między drzemy le- 


Cantic: 2 Zeus, nóucza/ iš tu pazeziáblto Oblubienicá znaczy Chryftufé , 


wSátrámencie.  Spófum appellat pomum, quod quidem.& ta 
tu melle et, & guftu dulce, & odoratu fuaue, & afpedu iucundó 
Se auditu amabilisinum. Talis ef Dominus nofter, & Saluator 
& fponfus, qui in conuiuio fuo fenfus noftros omnes expletfuauita- 
te, Chryfłus przy vczciefmoiey/ to ieft/ przy oney wieczeczy/ gody 
ná Rot dawa Cióło/y Krew fwoie/ ióto naflodBe iáblto, zmyfły 
náBe fłodtościa nópełnia ; y ieft toiáblto málogránatowe pod 
Lud: depó. Korona; badź 3tey przyczyny/ ińko mowi ieden: diadema vocare 
lib: 26.11 poflumusid, quod Chriftum & caput ciuscircumdat, nempe for- 
Cant-Exhe mamillam panis; que in modum corone illum cingit.. Borong 
37:81 mošemnázwáć ofoby chlebd, Etóre ná EBrált wieńca ofragle bes 
dac/ Chtyfłufi w Sátrámeńćie połrywóia : badź dlatego is iefł 
znót pewny pzeyźczenia do flieba/Eto godnie pazyfłepuie Go tego 
Exod: 25 (totupáñfficg.UD fłócym załonie w przybytku Póń(Fim byty cles 
35 by potłódne/ć pzy nich Aozond złota. Chleby figure byly Chry- 
fiufa/ pod ofobómichlebó/ á Aorond pap nich 3nácsylá Korong 
chwatyniebieftiey/ Prora.nieminie godnie paz) fiepuiacych doteg 
rama, Dol. Qui manducat huncpanem, viuet in eternum. Kto: pozy- 
mte watego cblebń, będźie żył ná wieki. Tonaboseífiwo AE. 
iáto Ożieoźiecznym fpadFiem rosiclá po Btogofláwionym 2300» 
Eu fwoim Stáñiflamoie Roffce/ Étory táë byl nabożny do fiołu 
Dériffieno/ że Dog widzac/ iáfo findtnie fobie ten chleb niebie(ti/ 
wygadzał cudownie áppetytowi iego.. Goy bowiem nie byto 
Käplané/ Ptory Báfuie tpm hleben y 3 esti fwey Farmi d (alem 
Cbryffufowpm/ polyial Pan Bog Anyolá fwego/ tory mu iáto 
drugiemu EliaBowi/ to ftráxone niebieftie 00 Dong nosit.. Lie 
Fáza tlieożiele/ ná Pásdy Czwarte Rommunitowálá/y Sonne 5 
proczyfłego Sjwietá nie opuscilá. bez tlaświetkey SEuchétys 
fiycy.  Cbryfłus Étorego w Sátrámencie pojywálá, był iáťo 
málogránñat w Sádiie Xiajecysn pod Korona / gdy gotował 
wieniec ná gloweiey/ 34 tót czefte Fommunie. Ale y nabożeńfimo 
nabożney Æieëny przy Fommuniey / y tomálográna?.. Bag ttore 
wylewátá idac do ftołu Dóńfkiego/ czyli to nie finaczny (of málos 
gránatoxoy/ Etorym Chryftufá w Sdtrómencie/ idtogosciá mis 
łego Fontentowálá? Dczefiował niegdy dufe nabożna Oblue 
bieniec niebiefFi ; onó też obiecnie odezeftowáé. ióFimże trunticn? 
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Dabo muftum malorum granatorum meorum; fokiem ktorÿ wyći- 
fięłó z idblek gránatomych, chce nápoié Oblubieńca. Ten fot ic- 
oen opifuie : Chrifto poft fumptionem Euchariftie muftum malo- Lad: de pá 
rl granatorum eft offerre illi pretiofas amoris lachrymas. Sok móla- te in Canc. 
gránatomy Chry(lufowi, powśźięćiu Euchéryfiyey ten ofiáruic,. ktory z H Dy Ai 
miłośći drogie zy afidruie.  KoBtowne tzy/ gdy fie Bogu ofi, * * 
tuia/ boie Bog ożiwniegónuie.  Pofuiftilachrymas meas in có- 
fpęćtutuo, mowi Dawid: á inny tert ma: In laguncula; dátac. 
znóć/ że gdy czlomick płacze, Bog podfławia dłoni fivoiey; y zbiera łzy». Pfalm: 55. 
J zlewa ie doiedney fláf8c, zkad ma wdźięczny widok, Edy flaffé flot z. 
tákim liquorem, ná flole rego Bofkim,  CóFi (ot malogránatowy 
ofiátomálá Liginá náBá/ gdy prsiymuiac Cbryftufá, toczyłałzy 
3ocjufmoid. Sáifte genzillius ficut fragmen mali punici; E oi, 
dy iey idko ińbtko málogránatowe: tzynd 1ágodách,, żóko fokmálográ-. "+ 
natamy ; á kóżda kropla, iák nakofitomnieyfía pertá.. | 
Yabo;eńftwo do {TaswwierBey Danny/yto Eczepy módlogtd. 
nafowe pod Rozona.  PigeRebellus, że Xotu15 76. m Jberyey Lib:deRof 
ná gruncie Romefá Deftron,cudowne fie poFazdło drzewo/3 Eto. P ffe 
tego gółozeł wiśióły Roronti/ ábo Rożdńce tlaświetBey Pán- 
ny tym fpofóbem.  Dufczdły fie 3 Orzewó fubtelne gółazti ná 
Tratt nići/ á né nich owoc ottagły / idto páciorti ná fnurtu. 
Xieżny nagey nabożeńfiwo de Maświetfey Pánny/ mogłoby fie 
dobrze opifóć pod podobieńfiwem tego drzewó/ 3 Ftorego rofly 
Xozáne wianti; poniewaf y £ieżnć co Ośień ofidrowatá Ma- 
swistBey Bogdrodżicy Rożóńce/ abo RoronEifivoie ; śle że más 
logránat vosialem pa3ed fie/ pod podobieńfiwem mélogränatu / 
nabożeńfitmwo iey do Łlaświetgey Dánny/ dsivonie fie wyraża, 
Czylito nie málogránat pod wieńcem +: czyli to niegodno Forony 
niebieftiey/goy cd zacna Liezná wfytto chce czynić dla Lla$wieto 
Bey Danny #3 iednego áttu © inych fadźić możecie, Kiedykolwiek 
piogono X. T. 111. przez pół ore laświet: Pánny/.34woBe łazi: 
ládác. Owáiedenvbogi porozumial/ że ile rásyzáwolal/ dla 
pofory Llaswietfey Pánny/ zdwge mu dano/ czefło. tych flow 
viywat. PDofterzegli tego niettotzy/ ymowili/ że ten vhogima 
rogum Æ: 3.17. Donioflo fieto £. J.T: cojonána to? bym 
p24winiemiálá tyllo groß ieden/ á vfiygałóbym te flowa : Pros 
Be przez pobore flaświetBey Ddnny/ dsiclitábym fiez nim. {Taa 
świetga U1ótko Bogérodiico / wfpomni teraz ná milosierne 
ferce LiesnynáBey, Étore ondmidté záwße/ goy iey Olą imienia. 
mego o co proBono/ y milosierne oczy twoie obrocEuniey; d ión 
d toś Stás 


Pfal: 112... 


Luræ.2. 


łoś SténiflémowiKoffce/bedacemu iefezená tym padole płacze 
połazdć róczylć iedynaFó twego/ róż y tey Boficzance IEZ VS A 
Páná/ Erory ieft Slogofláwionym owocem żywota twego / po 
tym wygnóniu tócz połazóć. praw to Boża Rodgicielto/ 
áby3á ten óffett Eu potorze twoiey, Syn twoy one wywyzBył. 
& collocet eam cum principibus, y niec ia pofád3i w Aroleftwie 
fivoim miedzy Runegundámi/ Jádwigámi/ mico3y świętymi 
Eieżnami/ światoblima Zeng, 

3e w Kościele pfłówicznie pazeby wálá/ ná wzór wdowy 
Anny/ Etorey ido imie nosilá / tál y nabożeńfiwo myróźić vsi- 
towátá/ Etora. nie oochadzóła 3 Rościoló/ Poltámi / y £Modlis 


-ewómi fłużac Bogu we dníe y wnocy; y to málogránat. Sliczny 


p Reg: 7. 


In cap: 6. 
Cant. 


Exodi 28. 


34ifte. málogránat w Kosciotád Járofláwftid)! gdy tá zacna 
Xieżna/ vftámicznie bytnośćia fivoia Poscioly zdobiła. Salo- 
mon Krol wybudował Bogu Bdzylite/ y ná wietéa ozdobe 
paybyrEu Póńftiego/ dwá flupy pzy Bościele wyfłówił / ynó 
nich mólogrónaty. Malogranatorum autem ducenti ordines e- 
rant in circuitu capitelli, Etote 3 déleEé piekny widok czyniły:/ y 
zdobiły fócyate tośćielna. Zle piefnicyBy málogránat/ gdy Bo 
tholit/ á Dan Aobliwie) do Rosciolá dod3i/ y podddnyh fos 
ich pazytládem do nabożeń|iwa pobudźi. Mala punica germinants 
mowi Grzegorz $. quando perfe&i quiq; per exempla (ua proxi» 
mos zdificant.  Wyddia owoc mólęgranatowy. gdy dofkonóli przy” 
ktádem fwoim bliźnich buduia.  Byłydzwonti w ©tórym Sato- 
nie/ przy Bócie nawyżfego Ráplaná / byty pzzy nich y iabibá grá 
natowe. Zwoływóia Xieja Ozwontami do Rogciolá/ ále pres 
d3ey zwabi mólogrónatem ; bársicy Pan pobudzi pzzyłiadem/ 
niżeli Ozwony brzmiacym głofem. JáwBedciálábyc m ARoscica 
le/ yczófemgoy widiiano nie (pofobne 3drowie/ rádzono aby fie 
Łontentowałć prywótnym/y domowym nabożeńfłwem : lecznie 
pazeftamátá nátey rádsie. TO ofłótnityożień fmoy/mie folguiac 
fobie/ pzez céla ottawe ©. Stánifláwá Roftti/ do Aosciotá 
ráno chodiilá: odradzał Spowiednit / ooradzdli fłuozy / 0d- 
prówiłń.wgytkich. Jeden ze flug gdy raz y Orugi prośił/ áby 
miółóbaczenie ná fidbe Drowie fmoie/ y nie zadawóiac fobie fd. 
tygiy poniechółć táť ráno do Rosciolá chodźić/ odpowicosiótá: 
Y Ficdyby iái powinny żiem(ti do mnie fie teraz w dom trafit/ 
cżybych mu 3 niewczdfem moim nie musiálá bycrádd? czemuż nie 
mamy Ola niebieftiego poftewnego / nie mea fobie ¡átiego 34s 
dc? Mie mogli iey perfivádomác/ áby (obie pofolgowata/ zde 

niechawBy: 


- wftapię do domu Pó 


niechawgynóbożeńfłwi Posóielnego. Ale y todo iey sélecenid 
fluży. ©. Hieronym m Æpithaphium Daule/ chwali to wtey Epit: 27. 
-8. Azymiánce: Fateor,inhacre pertinacior fuit, vtfibi non par- 
ceret, wytłódaycie po Polftu iá¥o chcecie/ ia tá wyłoże. Æ. J. 
ETT. w tym fimym niedhóiółd ftucháć/ gdy iey mowiono/ Bánuy fie 
Ai. Æ. poniechay naczdanabożeńfiwó/ nie chodź do Rosciolá. 
Dziwna to je ludzie Bogoboyni/ wiecey (obie ważą nabożeńfiwo 
Pośćielne/ d niżeli Zdrowie. Dofÿta Dan Bog do ŁzechiaBa Rro- 
lá Drozotó/ gdźie mu peoponvie mieniem Boftim tetzeczy: Ec- 
ce fanauite, dietertio afcendes ad templum Domini, & addam die- r Regó:20, 
<bustnis quindecem annos, fed & de manu Regis Aflyriorum libe- Oe Ag 
rabote- Vzdrowiłem die, dnić trzećięgo poydźiefi do Kościoła Páñ-. ` ' 
fkiego, y przydamdodni twoich piętnaście lat, ále y zręku Krolá AS. 
riyfkiega wyzwolę ic... o tych obietnicódy Boftich, czego fie naw 
bórżiey vpomina # EtdixitEzechias: quoderit fignum quia afce- 
dam in domum Domini? Erzekt Ezechiafi : co.zdznók będźie, ze 
ńfkiego?. Co v niego nawietga / nówieoźić Eos. 
ściół.  Tonawistgay zacney LicinynáBey.. 
W Kosciele co iey 34 nabożerńftwo/ gdy Mikey fłuchdłć ; de 
bo VOciclenia Syná Bożego, Abo meti iegotáiemnice tofpómiee . 
tywólą/ y ná tázde świeto miálá pewne fivoie rozmyslánia; dla 
«czego pilnie ludźi Duchownych pytółó coby w to/ábo owo świe 
tóczynić/ iataby wodjieczność zá toz abo owo oobrodżieyfiwo 
Bogu polazóć. DD Adwent w poft mielEi/ w świeta Chryfłu: 
fá Dénd/ w świetć Claświergey Dénny/ y. świętych Dátronow 
fmoich/ mawidlá Daciceze Ráplánftic/dla Prorego nabojeńfiwa 
tosylá Fogc wielii/ placacdrogo Brewiarz ná polftie pazettunmás 
c30ny/ y wyborayin hárábeerempifány.. X ożadnym nigdy nas 
bożeńfiwie áni ftyßátá Láni czytátá/ w Erorymby. Gei ieżelifian 
iey znośił/ niećwiczylą. 3dObilá Kośćioł nabożeńftwem Ae, 
Fo mátogránat.. Ale óza y to nie-málogránat/. ná o3dobe Eos 
sciolá/ gdy dilexit decorem domús Dei? taieft/ omilomátá 0300 
be tosciolá ?- Jóto zdobiła Rosciot żebym opíifat/ wezme podo» 


bieńfiwo odtotego mólogednatu. . Dife Bonfinius w Aronice Decan.d: 


, PDegierftiey / pesyiecháli Dofłowie do Hedpolim po BeáteyBe lib: 4- 


Arrágontta. Brolewne /: poślubioną. Krolowt. Wegierftiemu. 
Xiaże 3 Drbinu podeymuigc goście miiedney fali/ pod czós bâns 
Fietu/potazałidbioń 3 Bczerego złotó/d nagółaftóch złotych, miá- 
fto owoców/perłyjyrozmóitetómieniedrogie. Æ. J. EH. né ae 
30006 Poscielna/iáto WEE 3loty/ ná Etorym fis > 

2 "ściane 


gcielieJiáto owocnó drzewie rodily. Jáyir3yóie w Regeftrá 
Roscielne Janás. w Járofláwin, wyczytacie 3enátázoy rot ty- 
ledawótć czerwonych złotych Bościolowi/ ile lat żyłó/ otupus 

iac látá v Bogd. Tatzezdyśczyćie do Zatryftycy/ obaczycie Bczye 

roztota EMonftráncya w drogie tómienie/ dyámenty/y rubiny bos 

gáta: Druga iey podobna w Poscicle pódnieńftim rábze 3totå/ 

tófże w Pámienic/ y Oydmenty doftárnia. D Obrázow cudos 

wnych nogenia toBtowne/ tablicá frebena/ Abo tóczey oltar3 fre- 

brny/ $. Jgnácemudány/ ydla máteryey/ bo silá waży/ ola robo- 

ty/ bomifterna: 3acny 34ifte w Kosciele Pleynot. Le wfpomio 

nam tielichow/ y inegofrebrá Eogcielnego ; tego pzzepomnieć nie 

moge. Lid teftámencie wpytto fiołowe feebro y połotowe/ ná Eos 
śćiotyodtazałń. Cojo tych zacnych iólmużnóch ebe? DiBe 

pib:.54. de Pierius; In lunonis.gratiam Regine cùm facrificabant à malo puni- 
malo puni- co virgulamin capite geftąbant, Gdy chodéity Krolowe ofiarować Iti- 
0. moje, nośiły nd głowie roczki granatowego drzewa.  BWiele ieft lu- 
dâi/ Etorzy do Bogóchodza/ yofiáruia gátafti málogránatowe/ 

śle ná głowie ie noga/ goy myślą śiłódobrego czynić, © tych fie 

Gant:5. mowić móże : Caput ciusaurum optimum. Dobre złoże w głowie, 
dobrey złote zamyfiy. Mle o Xieżne : Manus cius aureæ, Ręce o 
złote, YO celu nosily złote málogránaty, gdy chwale Śożazć 3y- 
wotóchćiółó wiożieć 3ofiáry fwoiey/ y Żyiąc 3 esti fwoiey / sitá 
3lorádawálá Boguná czesciego. Reba złota záifte/ Cicoy reta 
wlamanápifawB y tefłóment/ loto y frebro ná Poscioly sépifülé. 
Bylć złotym mólogtónatem ną ozdobe Poscielna. Bazattez Dan 
Bog zdobić Hloyzegowi áppárat Rópióńtipzzy złoćiejy id mas 
biem.  Quafi,mala punica facies ex hyacintho & cocco bis tinto. 
Vozynif idko málogránaty z Hydcyntbu y kármázynu, dwa kroc fár- 
bowánego. Kto wyliczy iedwabie/ Ftore E. Y. OT. nd o3dobe ot: 
tarzá7 y Ráplanádawálá? Tábo chcidlá wpytet fprset Éogciels 
ny mieć od bláwatu/ 3tad fietózdy domyélié nioże/ że gdy co wie 
ożidła w Jótofiówiu obotooftarzá nieieowabnego/ potazdła po 
fobieniefimót/ y ná mieyfce nie ieowabiu/ obmyślił bláwat. os 
¿ że miłośćiwy/ posli Anyoté twego zona linia/iátos poftal 34 czds 
dpęcali u. pa ná zmierzenie Aogciolé/ yco wtościelebyło. lied) 
nyotewoy pomieczy wpytto/ cokolwiek dółA tá boyna Xieżną 


Exod: 2 8. 


nóchwałe twoies lecz nietylko co dDÁtá ná ozdobe Rosciotá / dle 


cożtolmiet dálá ná wychowanie tych co Ditarzowi fluia/ wByo 
skie zagony/ wfpytFie mtoi wByttie folwórFi/ wgytkie pláce w 
mieście/ ttoredólńnć Aogéioly/né Bollegia/ ná Blagtory/ć ode 

i „4% w miecz 
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miecz Dánic/iátos obiecdł/ menfuram bonam, dobra miáre y ás Lucie. 
tloczona/ y potezesióna/ yopływóiaca. | | 
Dotad mowilifiny/ żeBczepy Zieżny J. E. były idto Sad 

málogránatowy. Duch 8.chwalac Bczepy fidu málogránatowes 
go/niepasepomina mych o300b/ EtoreDo zdleceriia ogrodu fłuża. 
Tyliczył nieltore dezewá Bczegulnie/ po tym generalem mówi: 

Omnia ligna Libani. Wjytkie. tám fa drzewa L:báñfkic. Opifuie 

te3/ że ell zdroy ogrodow, Fons hortorum. Czás iuż obaczyć yw 

fosie Xiajecyaiátie Bczepy przy mélogrénatäch/ idfie 3droie os 
grodow/1atiedrzerás Libanu. 3 Grobu $. Bulgáryey/ Lies 

żny AeemoñiPiey/ myroft cedżowy pniat/'ó 3 pniaËd wyrófły Hiftecpan 
plonti troidtiego drzewa / bálfámowa/ olimna/ y Pupreffoma. Eccles, 
Sáifte by tá bytá Xiezná ¿ylá/ mogła mowić/ Cedru moiego gálas 

DU y cedzowe/ ybálfámowe/ yoliwne/ ać. VO (ádgie E. J-M. iá- 

Fiecofly málogránaty potazałem. A 3 nich idtie płonti wyraftá- 

ly? Czyli nie moje Xiezná vżyć flow onydy/EblezyáfiyEá nie mies 
leodinientwBy4 Cóminadrość mowi: Ego quafi terebinthus ex- 
tendi ramos meos; 8 rami mei, honoris; la záko terebintb rośćiągnę- Eceli 24; 
limgäle£ie moje, agéleéie moie czći. Liená J.. czy nie może 

tym podobnych fiowzódżyć : Jatóto málogránat) 8: rami mei, ra- 

mi honoris; 4gátelKimoie, gélafki honoru abo czći. Tak zóifłe; y 

nie fuche to byly gáiafti/ dle Ewituety/ y owoc mióły Flores mei 

fruétus honoris, kwiatki moic owocemczci.  Żńwge beid bonów. 

tach wielkich) dla zacnego orodzenia;y Ola zacnoséi mdłżeńftwć? 

3ebylá 34 Táfnie © świeconym 3Eiażeciem ná Ofirogu/ y Hrábia 

ná Tarnowie; Wielki bonor. czym że mowiono Dap PORTES: 

bie/ nie powvtorze/ tylko to pasydam: Nobilis in portis: vir €iuS> p, je 
quando federiteum Senatoribus terre. Zacny małżonek z urodze, | 
nia; bo Xiazg, bo Hrábid. Zacny:y ż godność , bo Woiewodá Wo- 

dynfké: bo Pan pobocznyw Senacie Krolá Polfkiego. ` 3 zacnego malo 
żeńftwa wielki bonor; ále po zeficiu Ziozectd Y. YM. wfłanie 
wdowimy czyli nie bytá Mater honorificata? Páwel $, roffázuie pr. = 
DiftupowiBánowáéwdowy. Viduas honora, que veré viduæ 
funt. Wdowy czci, y ktore prawdźiwie wdowy fa. Wiat Apoftoftad Timor. 
pzzytlad tego m Judyéie. Joachim autem fummus Pontifex dele- 5: 
rufalem venit in Bethuliam-cum vniuerfis P:esbyterisfuis, vtvide- 
ret Judith: que cùm exiffet ad:illum benedixerunt cam omnes vná 
vocedicentes: Tuglorialerufalem, tu letitia Ifraël, tu honorifi- `, 
centia populinoftri. : loáchim naywyżfty Kapłany Papież, Stáre „go Tudich, 15. 
Zakonu z midjtá fivego, gdéie była Káthedrá Papiefka; ficdt do Betbu- 


liepsdby nświedźił ladythg,doney ze wfytkim Duchowieńftwem pobło* . 


oftówił. Aza teg bonocu niemiálá tá zacna fudytbó od wgyttich 
Da mai. £. Biftupow Przemyfifłich + Eózdy tu 3 Jeh Clem 
2. Biftupow blogoflámit/ Foie przyznawał: Cuhonorificen- 
tia populi noftri ; żyś cześć ludu nófiego Se nie vofpomnis inych; 
oźiśieygy Jófnie Wielebny I. tTj. X. Diftup Drsemyffti, wiide 
why Sabre 00 Stolice Apofłolftiey / niemogac w ofobie fivey 
blogofláwié/ ná pifinie pofyla blorofláwienftwo (może oe 
(ie, Q iáËo oná byté 3 tego liftu Eontentóż idEo fobie 34 Bczeście 
miálá/ 3veti Dáfterftiey benedytcya pofióna l ióto fie gotomółć 
ná witánie táťiego Bośćić | © dalby to był Pan Bog obaczyć 
ćiebie/ Jámic Wielebny Łliitośćiwy Dycze; y Biftupie nag / w 
Kościele Jároflávoftim, ć ty w Infule białey/ Ofiáre Softa od- 
prówuieg / á po Ofierze $. Kdnonit rwoy y Oirarzá ftoiac gloc 
gno śpiewa : Humiliatevosad benedictionem. Obaczylbys Prze 
nawielebnieygy Dycze/ ióto rá Liezná wielta/á Pánizacna/ gło: 
we fivoie fftdnia ná pzzeżegnanie Siffupie/y 34 Biogofléämieniftwe 
Défferffie vniżenie DjigEvie honor honoré wetuiac. ŚMMidłć cześć 
en Biftupow/ de y 00 Biffupa nad Bifłupómi/ où Llaffepce 
Piotrá $. á YTamiefinita Cbtyfiufomego/ nie bylá bez Btogoftás 
woieifiwá. Diiwnato/ Klemens VIII. Biftup Rzymfti Já? 
ché ś.3 $ómiliey £rTócierzyń(Fiey Æ. TJ. ENT tónonizował. Tenże 
Alemens/Błogoftówioneg tániflámá Aoffte/viue vocis oracu 
lo Stogofláwionym názwat. Tenże tey náßey Aoféczance E. 3. 
4. wo liście (moim blogofláwil/y w ftanie wdowim ptwierożił/ 
ydo mychowdnia Liajecego potomfiwádatnáute. © iáfi bos 
nortwoy Milogtiwa Xiezno/ gdy do ciebie tiafiepca Diotrá 8. 
lifty pige/ gdy dard où Stolice ApoftolfPiey/ gdy 3ápieczetowás 
nie fub annulo Pifcatoris, pod [ygnetem rybołewd Piotra, śle Yiamies 
finitá Chryfłufowego. To bonor zá 3ywotá où Biftupow Lo: 
sciofá Rátholictiego. Apo śmierci czyli nie Honor / gdy tezed) 
Snfutatow ná pogrzebie Xiażecym widsimp? Kazał Saulowi 


4. Reg 1 ámuelisédo grobu Rócheli mowiac: In uenies duosviros iux- 


ta fepulchrum Rachel. Y grobu tey zacney Rácheli, dwa Senatoro- 
wie wielcy ; Patres patrizs kázdy z mich Ocsec Oyczyzny, d Syn tey 
Marti  Jófnie DPielmożny Stémiflaw Lubomirfti / Srábid 
ná Wiśniczu, Woiewodá żiem Ruftich/ Sendomirfti/ Dialos 
cettierwfBi/ Spifti/ 26.26. Srároltá.  Jafnie Wielmożny Tho- 
maf ná Zamościu Zamoyfti/ Wielki Ránclerz Rozonny/ Genes 
cał OTólopolfki/ Arátowfti/ AnyBynfti, Ootdlfti ać. 16. Sté 
goftá. D grobu Xácheli dwá mejowie; d tu y 3acne dwie Ses 

natorce 


"> Si 
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natótce/ á Corti tey Márti. Jafnie Wielmożna Káthárzyná 3 


Oftrogá Samoyfta/ Tielta Bánclerzyna Borónna/zć.2ć. Jás 
nie MQielmożna Annd ná Offrogu Chodtiewiczowa/ Woiemo 
ojina Wileńfta, Wielka Hetmánowa YO. €, Vitevoftieno. Plás 
cze Ródheli pazy grobie fłoiac/ y niechcą fie dác pociegyć/ iż Rós 
cheli niemój. Dofpé ozdoby Dap o0ddniu oftátnicy pofługi 3as 
«nemu élu Xiażecemu di Synowie/ y te Gotti, Aledo tey3e 
O03d0by:tres viri potEdli Saulá/ vnus portans tres hedos, & alius. 
portans trestortas panis, & alius portanslagenam vini. 2tutrzep. 
wielcy Drálaciy Biftupi dáleko zacnieygy/ niż pezy grobie Rdz 
du Jófnie TO. TM. ©. Dtónifław Grochowfki/ Arcybiftup. 
Lwowfti. Jafhie VO, Y, 17. Xiad; Andrzey Szotorfti, Biftup. 
Przemyf?fEi. VOyfoce Wielebny J. EH. 26. tóniflaw Sożd/Bi 
up Altgiweńiti/ d Gufftógan Bucht, VOBy(cy ći wielcy Rá- 
plani pzy ofidróch fwoidy nie idto Saulowi 3 Roślećiem/ de 3 


- Dárántien niebieffim/ Etoty glódźi grzechy ludztie/ nie 3 chlebem 


proffyin/ ález Ciátem Ebryftuforoym pod ofobómi dlebé, niez. 
winem pzoftyin, áleze Brwio iego / pod ofobámi wind v Oltas 
td fiepoFdzuja/ y zdduge Kiażecą ten okup Bogu ofiáruig. D 
zóifłe flores & fruétus honoris Ewiatti y;owóc bonoru/ y po 
śmierći nie opádly 3 twoich zacnych málogránatow. Ten bonor 
był S LTL y goy żyłó/y po śmierci powinny/ y dla zacnOśći 3 vs 
todżenia/ y dla zacnośći małieńfiwó ; dle ofobliwym obyczóic, 
Ola znamienitych cnot w fłanie Páñftim y Zioiecen,  Czós e 
bac3yciáto osdoby miálá/mydarwBy Corti w zacne matieñfimwo. 
Cds obac3yc/iáto Jafnie Pielmożni Oynowie/3acnoscia fwo 
ig 300bili te Jófnie Oświecona EMátte.. Co żebym pobazal/ ros 
zbiore zacne Syny tey Wieltiey ŁITAtti y pooFleynotómi ich pe, 
mowymi/poiedyntiem Fájdego zaenosé namieniwBy/ióFie 0300 
by z nich miał Sad Xiaiecy/ ErotBo pokaże. PierwBego Syná/ 
Páná ná Wiśniczu Woiewody Siem Kuftich/ Qyczyfły Kley- 
not Hezeniáwé As, A co otey Srzeniáwie tzebeź ezyliztey 
czeli nie (pływa ozdobáná Bcsepy Liajece? JzóiaB Drorof chcac 


podłość domowniebroryd) opifać/ tl mowi : Quafi hortusabiq; (Die, 


aqua: ¿ákoogrod bez wody. Ogrod Xiażecy nie był bez wody, gdy 
zacnatzeta Otzeniiwó fons hortorum weń wpływa. Sacha zás 
ifte y podobna onym modom, Etore wipomina Difno $. Vene- 
runtautem in Elim filij Ifraćl, vbi erant duodecem fontes aquarum, 
& feptuaginta palma, & caftra metati funt. . Zátoczyli oboz Synowie 
Izráclánád woda, nád ktora pólmy rofiy. A przy tey. Rzece rze 


niáwie FicdyPolwieE Polacy rozbiia namioty fmoie/baoź ná os 
| € 4 (tiewoftid) 


Exod.1 5. 


ftiemwftich poléch/ badź ná Wotoftich aránicách/ badź w Dyczye 
znie ná Blátad) Tárárftidozátoczp Polftá obozy fwoie, sdwbetu 
pálmy roffa: bozáwBe Polacy po wygrányd) bitwadh/ pa3y tey 
rzece ná teyumph 3árabiáta. Q drugím corsete © Pánu ná Sas 
mośćiu Wielkim Ránclerzu Roronnymž czyli nie ozdobily one 
drzewa Libóńftie Sádu Xiażecego £ one Eopiie iero zlote w 
Frwawym polu/ Etore nie 3 żiemie proftey/ de 5 rycerzá meżiiego/ 
y 3e mnęttznośći iego wyrójły. © zdifłe śliczne Bezepy w 4 


Lib.13.c.20.0żię twoim Xiajecym te śliczne opie, Amphiaraus,¡áto wfpomie 


Plin.lib.15. 
Cap. 30». 


Matt: 23: 


na Czlius, pod czás woyny Troiánftiey nosił Popia w retu, toz 
ta Orzel pormawBy 3 tefu podniofi Eu gorze / yfpuściinódci ; 
ledwie Dopádlá żiemie / 34Ewitté y obrocilá fie m drzewo Lauros 
wej zttórego wieńce miig zwycieżcom po wygrdney bitwie. Jop 
miele rázy Dtzet Dolftt podniofł te Eopie/ y narozmóite pola os 
brácat; ná ićtiekolwief granice pádly / badź ná MolofFie/ badź 
ná Multánftie/ badź né Moftievoftie/ bad né Inf lóntftie/ba03 
ná Druftie/ badź nd diie pola, Bláti Tótórftieywpeośie fie obrá- 
cóły w Laurowe Orzewd/ 3 Ftotych Rrolowie Dolfcy wieńce wie 
lo / y po porażce niepazyiacielftiey tryumf oopzrówowali. A otrzee 
ćim zacnym. Synie Wielim Janie Rérolu Chotliewiczu Hrábi 
ná Szttówie/ MyBy y Bychowie / Woiemosżie Wileńftim / 
Wielkim Hetmánie DO, X., Litevoftieno / y Generale né Erpcdye 
cya Boronna pod Choćim/ przeciw Sultánona Ofmónowico 
vache? VrotEo pofaże idto ogrod Liajecy ozdobił, Liwia Druz 
zillá, Etota potym 34 Cefirzem bedac / Augufia nózwóna była; 
czófu ieonego gar siedji pod Łliebem / Orzetlecacy puścił totoB 
biały, Ptora w gebie miółć gálafte Laurowegodizemá. VOsicid 
ppominet ińtoby 3 Miebó poflány Limia / y totof y gélaffe: toe 
ta goy moi w ogrodzie finoim zá poráda wieBczEow / pa3y+ 


icláfiególaftá 7 y w wielkie Orzewa wyrofté / 3 Etotego y Cefás 


Com po zmyćieżonych niepzzyiacielóch tryumfuiacym ná głowy 
Korony tryuinphéine dawano. Widze ia miedzy Eleynotómi 
Xiazecymi Drta białego tegoż włuśnie / Etotym De pieczetuia 
Broólomie Doly. Widze miedsy Herbámi Chooriemiczowfłiee 
mi białego Bryfó. Ten Gryf ett Gerten dla mefłwi Hetmára 
friego; dle ieft też idfo totoB dla miłośćiku Oyc3y3nie. 
Pan Cbryfług chcac połózćć miłość fivoie Eu Jeruzalem / 
ptzytownyma fie do totoBy. Ilekroć chdiałem ( préwi) zgroma- 
dzác Synytwoie,, idko. kokofi kurczętć pod [krzydlá fivoie zgromadza. 
Iacobus HI. Scotiæ Rex mólował Potof 34 Symbolum / tora luta 
EX czetń 


GR CY © IEC A. ESO EE: MO pn e nié de à à in 


'czetć oErywa (Erzyolámi/má znał miłośći Eu poddánym. Biały O- 
vzet Ziatecg tego białego Gryfé wDom XiażecyzwabiłyS autyieg 
w faożie Kiażecym wficzepił. Cu bowiem zwyćiefiwa fwoie wniofł 
Chodkiewicz, tu ttyumpby/tu fławe/ttora flynie ná wBytet świdt. 
Tu zofłóło Eczeście Chotkiewiczowftie/ w Etorym żył /y wEtorym. 
vinári. | 

© zacnych Corkóch twoich corzete/ o zacna ENiátlo. Ciebiend- 
gwałtem paradifüm maloram granatorum; fidem drzemá gránatomego: 
d zacne potoinffmo twoiendzowe fruus pomorum; zacnym Owo» 
cem zacnego drzewń. Jednym fłowem to r3eteo nich : Non procul à 
proprio ftipite poma cadunt. Nie déleko padnie iabtko iábtoni: bárs 
30 blifPo Corti Márki/ bo tre w pobożności niemyddig: Mowi. 

£tlezydftyt o ieonym potomftwie: Mortuus eft patereius, & quafi 


f à Sait 8 , HTA «1. Eccli:3w 
non eft mortuús; fimilem enim reliquit fibi poft fe, in vita. fuá ; vidit 


& Tears eft in illo, in obitu fuo non eftcontriftatus. Tát ia. cu moge 
mowić: Oinárld 3acna inótkń ialoby nie vmórtć : zofłdwiłć bo. 
wiem pó fobie podobnecotti; Syiac widsiálá pocieche z nidh/ y vmies 
tóiac nie zóftófowdłć fend nie. © zacnych wnucztóch y wmnecztóddy 
corzefe? Mtezdobia Sada iażecy, Florent mala punica; Rwitna 
teraz, jako málogránatys à ten Etvidt proroEuie o wielkich owocád) 
przygłych. Hza bowićiniuż o fidrfychwnutóch Xiazecych nie mowi 
Oycsysnd/ co napifat Juftinus o Ulerándeze Dielfim: Erathican- 
nos viginti natus, in qua etateita de fe moderaté pollicituseft; yt ap- 
pareret ef plura experimétis referuare. Yo namioodgychwnucztóch 
Xiażecych/ czyli nie mowi Korond/ co niegdy o Janie $: mlodiins 


chnym Sierofolymá mowitáz Quis putas puer ifte erit? Go wżźdytozd. Luce y, 


d3ieciatko będźie? ábowiem 3 nim tetó Páñfta. O niechże bedgie y 
3 wnuczłómitey 3acney Xieżny retá Dánftta: niech ich tá retá Dën: 
[EA piaftuie/niech chowa/niech wydowa/ p:zy iófcefmoiey w 3020: 
win dobrym na dhwałe fwoie BofPa/ ná ozdobe Nzeczyp. ná pocie 
De wielFiim rodjicom) nádiugie y Bezestiwe párowánie; ocoros 
3umieim Pázdy zenna mowi Fiat, Fiat. przy-oz0obdch zacnego pos 
tómftwá/ ióto pr5y3droideh ogrodnych y orzewóch Bibóń(tich/ 6 


Frorychem dopiero mowił/ było teziedno drzewo w fádite Ligjes 
cym/ podobneonemu/ Etore Dániel opifuie : folia.eius pulcherrima; Dan: 4; 


& truétus eius nimius, & efca vniuerforum in ci. Drzewo: liściem pig- 
knic odéianes w gátgžieroztožyfłes co żywo z nie gofię żywi sd icdnók fri- 
ctus eius nimius ; á owoc jego zbytni. Co drzewo znóczydoftótki Páño 
(ie 3Ecorych fie wielezpwoito, Kdpłanowy 3atonnitow / Dánien 
Satonnydy! Szlachty y S3lábcianet vbożBych/ táť wiele zebra. 
Powy tat wiele Epitalonomiáto ya fivoie złó(ti ke ` 
ieond 


iednót zdwge sftawáto. Coż pomagóło v Bong do tá? hoynego 
biogoftówieńfiwó/wOoftóstóch doczefnych w domu 3. 10 Dos 
wiem ia Eiltárzec3y/ 300 lud3ie ná tym świecie m rzeczódh doc3es 
fnych máia dobre mienie. Blogofiówi P: Zog tieby Eto bliźniemu. 
niezáluic. Propofitio fempitérnæ veritatis: Date,dabitur vobis: Pra» 
wodá mowi pzzedwieczna ;to nie omylnie Bog mowi ;tó nie outa: 
Dayćie, á będźie mam dano: Whiátá oómowy pasytlad tego / oczym 


moówiejw Fémiliey fwoiey3€. J. TI. Diafł obywátel Rrufwicti/ 


á po tym tliondtchć Polti y przodek X. Je 3 máttis że nie 3410: 
watchlebá/ dsivonego doznał biogofiświeńftwa Boftiego! o tros 


Cromer:l.2. rem rof HiftoryE Polffi świódczy. Piaft w AruBwicy mieBtás 


4 Beg: 4. 


Gen: 41. 


iacy/ człowiet profty/fprówieżliwy/oobrodżiey vbogich/y djiwnie 
ochotriy gofpodacz/ gdy mu fie w Dom gość trófii/ miat fprómowóć 
pierwfe pofłczyżyny (pnomi fwemu/ wedle ceremoniey ná on czás 
pogóńfiey/ ná Etory átezáprosil prsyiaciol/ y wedle Ponoycyey fwo- 


iey przygotował fie; zabił bydle / tozfycił midoro miodu. flim fie 


zópzogeni ziechóli/ trófili fie Gd goście do Acufmiee ; Ftotzy gdy 
gofpody nóleść niemoglijonih zópzosit w dom fwoy/potazał lud3e 
tość, dałieśćy pié. To dxiwona/ niepbywóło dni miefa/áni miodu/ 
choć gośćie/ y drudsy pzygościóch iedli; y owen pszybywóło rá? 
miodu, ióto y miefó/ tót délece/ że idto zá czófu Elize opd gofpodyni 
Drorchabrété où fagiad (étt pzożne/ d wBytÉie nápelnilá oleiem; 

tál y ten ochotny gofpodarz/.3roffazánia onych goséi fwoich/ brał 
où fośiad naczynia prożne/ć wByttie napełnii. Coby to 3ac3 byli/ie 
dnirozumieigée Anyolowie; Orudzy/że Sywwvicíi Mieczennicy Jan/ 
y Dáwet/ świeżo 00 Julian Apoftary zabici: bo w ten Osicó fio trás 
filido Diaftd/ Ficov ich swieto obchoośi Rościoł.- 2Dlatychze Bog 
gośćitół poblogofláwil / żeżywnośći nie pbywólo, w domu Pia. 
fłowym. Liáwet gdy fie panowie ná sElefcya pod Jnterregnum 
ziechóli/ (Rot był głodny, ) 3 iego fie Spizárnie wByfcy żywili/ á 
wfyctim cudowniedodawal. Erocy cud Polacy widzac/ ná FBtalt 
onych fłuchóczow Chryftufowych pofiapili fobie; gdy trocha hlebó 
nótarmił wieleludźi D. Chtyftus/ chćieli go porwóć nótroleftmo; 
táť Diaffó cudownego chlebodawecpPolacy wśieli na póńfiwo/yzć 
Micnérchefobieobréli, Jafny pzzytład; Ato Odie Log mu też Odie. 
Tá pierwoBa pzyczynó/ dla czego Bog blogofláwi w tzeczód dos 

czefnych.. Druga/ Fiedy niccudzego/ ¿ofobliwie £ośćielnego w dos 

mu nie bedźie. toczy cudzego prégna/ faidto Plofy / Etore Pha- 
ráo widżiał. Widiiatlem fen, Sicdm ktafow wyrafléto ze źdźbła iednego 

pelnych, y bdrzopięknych ; ńpowicb drugie $iedm cienkich, y zwórze- 
niem zdrażonych ze źdźbtą wychodźiłoyktore piermfych piękność požár- 
| b. Cayo 


ARAS Meet SERA (AA E T O aa EL 100 FD Eu gą) à - 


ly. Czytamy še chude Elofy/ poiádly Etofy tlufte/ d nie czytamy zeby 
otyły. JáEo wieledrugi poie cudzego chlebd/ á nie vtyie/ áni on/ ás 
ni potómet iego ! á Fiedy ieleze zie co £ościelnego/ co ná oltarz od 


śieomożieśiąt ttumáczow názymáig : falx volans, ¿bo tofa latáigo 
ca ;.że D. Bog idto Eofa iáta wytepi w polu/nátatádoy/ w lśfich/ 


_ Zach: 5. 


w;zbiordch Oomomych,. Commorabiturin medio.domus eius, & có-. 


fumeteam, & ligna eius, Sclapides eius. © czym tenże SacháryaB w 


polfkiey/ Ftora vanálá ciegta rete Dofta/ dla rzeczy Łośćielnych. 
Bedac czafu ieonego zacna Senatortá (Ftorey midnowóć niechce/ 
żebym flawy ochronit ) w Kośćiele/ obaczyłć Ráplaná pzy Oltas 


ne wzieló: leowieich poczetá viywac ná firoie świetctie/zóraziap. 
Bog cieBtodorEnatcieBBa (o choroba złożył/m Etozey rozmaite pás 
corp3my miółó/ 4 Łlledycy nie mogli doyéc żadney pzzyczyny złego 
zdrowia.Oiedzy inymichorobámi bylá ytó/żefie pocilá pote Érmd 
wym. tówieożikigw tey chorobieicoen Oéiec znóbych/ ńidto Y. 
Dz J. M. pos. 


*J. 117. powieddła/ 3da mi fie padwi / Że był XLiad3 Diote SPárgás 
widzac bórzo złe zdrowie (chorzáley Dóniey/ pyta fie orozmáitych 
pzzyczynóadh áš też nópódnie mé to ce było. Czyli niemáf pzówi (8 
nic o tym co fic sftálo nie wied3ral) dier czeczy Posciclney w domu 
twoim? £TapiermBe pytanie odpowie/ że niemam; pazecie róchuo 
iac fie má 3 foba/ wfpomni ná one perty Rogcielne/ y powie co fie 
oftáto. Żrózumiawgyto Oéier pomieniony/rádsil aby odOdłA Bo, 
sciotowi co tościelnego; vftuchátá, cd0átá/3áraz ozdromiała. Te 
byftorya £.. 11. czefto w rozmowie pzzywodśiłćz tym dDOPLÁdem. 
Stego pa3ytládu/ wByfcy De mamy vezyc/ Żebyfmy nic toscielnego 
niemieli: bo Eto co ma Fosciclnego, nie wftora y ná móietnośći/ y 
názdrowiu.Es y (imózóchowółódcznała znóczneg blogofláwicia 
Gë Páñfticgo we wBytich fwoich doftátlád) Xiajecych. TO tés 
Fido cnotácb/ w tdtich blogofláwienfimád, Boftich/ w tábich (czes 
slimosciách żyłó £. J. UT. y wnichźevmócią. Tu mi fie otwiera 
geroFi pláco śmierci £. F. EI. ále Se Ooftótecznie przy pogtzebie mos 
miono otey máteryey/ ia ÉrotEo tylFo námienie niebtore r3ec3y OO 
zbudówónia. DO Rosciele ná nabożeńftwie zdchorzółć ofłótnie. 
Godyiey Spowiednić powieosial/3e nados godzina gmierci/ita 
fligotowa vmrzeć po Bótholictu/ odpowie : pránne tego ; nawet 
czekłć : śmietći fie nieboie/ gotowóm ná wola Boża/ nic ná fie nie 
czuie/coby mie tewožyé moglo. TD baten śmierci/ pzzed ffondniens 
né god3in diem óbo ośm,/ Chlebem fiedlnyelffim ná droge pośilild/ 
y Dleiem ś. Eu biegowi wtray dáli vmocnilá. Ctzymóiac gro. 
mnice w retu/ wyznótą Midre Bótbolicta / Bogu dżiełuiąc że w 
niey (chodźi ztego świdtó/tamze Boga paositá/ dby tat iafua duBe 
iey wosial w rece fivoie/ ida oná wtzku fwoidh iófna piáltowálá 
świece. Já powodem Ráplántim/ wzbudzał w fobie ofrg Wid 
ry/nádśie y milosci/do Arucyfirá ofobliwe nabozeúftwo potazdłał 
podnogac Fugotze reta wlafna/iáto anal zbawienia fwego/ y ide 
Eo napewnieyBa odsicc3/ ná wBytFie naiózdy niepazyiacielfPie: czes 
-Ftocálowálá Arucyfir/ y do ech pazyrulálá powtarzdiac: OdEu. 
piłeś mie ná Kr3y3u/ niechzeten ofup ná mnie (tute! fmoy weżmie. 
3ánápomnienien Spowiednitá/dálá Blogoftawieńfiwo zacnemu 


potomftwu/ błogofiawiac y odległym / y pzzytomnym. UDyśćie 


Beześliwe były ENT. Danny TOoiewodzanti Ruftie/Ftore 34wBe bes 


dac przy bofu ©. J. 107. Bábti wáBey miłośćiwey/ bylyscie y pzzy 


toBÉu onym śmiertelnym/y 3 of? ZEiażecychyy zteki iey vosiclyscie blo 
goftawieńftwo/ y podźietowółyście zá nie/ vpadáiacdonog/ rete 
cóluiac/ átzámipolewáiac reke one / Ftota do was wyciagółć/ y 
„ymasofłótnie żegnólń, Ozcześćie to wópgenó on cząs było. Ale ży» 

| c3yiybys 


TT" ie > O) dree UP * fr. PELI E ENS AE 


czyłybyśćie byty foBie/ áby wasjbyła Æ. J. ENT. zteti-fwey wyddłd. 
O tábaby to bylá pociecha máßá, licoypby was to było portálo/ co 


Sarecorte Ráguelá/ gdy ia 34 TobiaBá wydano; viawfy mowi Tob:1o. 


pifimo rodgicy corte fea pocółowśli ia/ y pugéiliw droge/vpominé ` 
iac idEo miálá rzadżić czelad3/ iáťo Dom fpráwowác/ y fimd siebie 
3áchowác beż pasygány. D ¡átieby bylo Bczesćie wéffe/Ficoyby £. 1 
MI. DábláwáBá miłośćiwa/ was namilge VOneczti fwoie wosias 
wby 34 tebe / pocálowawBy wypaáwilá 3d0mu/ dáige Btogofté- 
wieñftwo y náute. Leczdofpé náuc3ylyscie fie iátozyc/yiáto vmies 
róć macie; DÁlá też pzy fÉondniu icono Blogofláwienfiwo/da y deus 
gie 3 niebó/ y wazuebedzie. Dogofláwilá y Zatonowinógemu w 
Jórofłówiu mieBlátacemo, y. Pánnom Zatonnym od siebie fundos 
wónym. Dog 34pléé M. Æ. 34 Blogofłwieńftwo/ Dog zápláé 
tr. Dobrodsieyto. Diogofiáwilá y flugoms; ióto Fontenéi byli 3 
tego blogojłówieńjtwa/ osvoiddcsyliznácznie/ poEózuiac że nie tyl 
tozć zdrowia/ ále y po śmierći pidffomdli oofłoieńfiwo Páñftic/ 
góy vfłówicznie ftraż otoko ciálá odprdmomdli/ y 0d godśinyda 
god3iny czniącnie oofłapili Dobroożieytifwoiey. Czyli to nie pies 
Eny był wieniec pzzy tyin mólogrónacie 7 gdy zacnaBlóchta/ y fluozy 
tey Pániey wByfcy niemal fiatzy, (bo m iey domu fłużac (Férzelifis) 
do Polá obffapimBytrunne Ziażeca/ vczćeiwość 3acnemu ćidlu czye 
nili; czemu fiey Cudzożiemcy Etorzy ná on czós w Járofláwin bys 
wali/ wyOżiwić nie mogli/ widzactata óffyfłencya / y vfłówiczna 
czuyność pzy trunnie Dóńftiey. {tie bylici mierni fluozy/ (da on 


Marcellus, Étory od Auguftć máiacsitá dobrego/patazád chciał żę Tacit lib: 


wojsiec3en dobrodżieyfiwa/ y obraziego ze złota lity wyfłówił/ y 
przed nimofiáry 00pzówował. Dfłapił Auguft/ néffapi ná Páño 
fimo Tyberius/on zapomniawBy 3mártegodobrodsició glowe2Hus 
guftá odiawBy/pa3ypráwil głowe TyberyuBá ná one ftátue/ folem 
orientem adorans, chwytáiac fobie tego co dopiero nófłał / y mogł 
dobrze vczynić/ zapomniawgy onego co czynił oobrze. Cinie tół/y 
po zachodzie flońcu fie Elániáli) y po śmierci Dánia znóiac/ zacnemu 
ciálu powinna cześć od0a wáli. Ddawgyblogofłówieńftwo komu 
ddć miała omg (obie nawietge Blogoftówień(itwo Boftieco ras zó 
rabiálá. SlyBälé wiedney rozmowie duchowney Hiftorya o s- 
mierci Dhilippá LI. ARrolá Oigpóńftiego/ Erory vmierdiac tewożył 
foba/ Sdluiac že Brolem vmiera/á nie Duftelnitiem róczey/y powtae 
tzattefloma : O vtinam annis viginti duobus vixiflem in Thebaidę. 
Obodaybym był lat dwódźieśćiń y dwie przeżyłtna Pußezy w Thebdidéie 
(tylebowiem las ná Éroleffwie firawił. ) Stygac to Ráznodiiciá 
irgo Reolewfti/ 3aFonu nógego Cheolog/ rzecze; Vultne Veltra 

` D 3 Maieftąs. 


Maieftas elicereadtú,qui fit maioris pretijquám id quod fecifler toto 
hoctempore in eremo. Chceffże Nażdśn.: Krolu vczymić táki Akt,kto- 
ry ważnicyfiy będźie, niż. to cobyś czynit przez te látá népuflyni. Spy: 
ta Kcol/ idtożtego doFazdé * poda (pofob Ráznod3iciá. Regnum 
& vitam Veftra Maieftas conftituat in manu Dei paratifsima ad fatisfa- 
ciendum eiusvoluntati. Kroleftwo y żyćie twoje day Boguw ręce » go- 
tom będac me wftytkim zgadzać fig z wola Boża. Tám mu podal fpo- 
fob/ dby byt gotow wedle woli Bożey odftapic Erolefiwá/ ooftapié 
y żyśia/ á Bogu żywot, y Erolefiwo rezygnowáé/ tymtworce fes 
daruiac co fobie ludiie wielce waza, Dczynił Krol wedlenduti Ad 
znodżieyftiey/ y pofazal gotowość Że chce y rzecza fama Bogu w 
rece dédie yżymwoót, ytrolefitwo: y dla miłośći tego SpuBcza wgytro 
coPolwiet miał/ y mieć mogłną świecie. Ten dét wyptówiwby 
Arol/fpytał Ráznodsicie/ á dofpéžená tym? Odpowie Rá3znodjita 
id; dofÿés y pobazal pewnymi voy wodámi / żeżywot/ y Arolefiwo 
Bogu ofidruiąc/ pczynił wiecey / niżby pczynił wiele lat na puśczy 
trawiac. Jápravode té bywą czefto/że ebony dEtemçzlomiet mos 
že być pozownóny Puftelnitom / Prorzy wiele lat nd flużbie Softiey 
Sápient: 4. ttwdia/ y pełni fie ono pifmo : Confufnatusin breui expleuit tempo- 
ra multa ; S/ławjiy fig zd krotki ez de dofkonátym, przeżył czafów wiele. 
Xiezná J. EM. te Hiftorya o śmierći Brolewftiey flyBac/rzefió: Rá 
ońto wiem/ y bárzo déieEuie za tenáute. Ráplan ieden Etory wie- 
dsial/ Że fie to chwoycilo fercá E. J. (17. przy śmierći przypomniał ic 
fliby fobie nie Życzyła w Satonie pmierdć: podniesie refenó znał teg/ 
że tt ieft. poffapi Ráplan/ y poda fpofob/ éby rwypráwilá podos 
bny dFt/ idEośćie flyBelio Arolu Higpóńftim ) y vczynilá 3 wicltim 
áfetremola milości Bożzy rezygnacya uBytFich czeczy/ Étore miala 
ná świecie / ymieć mogtá/ y żywot fam ddigc w rece Bogu. Me 
chocbyś tófiey renuncyácyey nie czynilá ŁMiłośćimwa Dobrodjieyto 
náßá/ map 3 ingey miáry defrer po fobie Syná Bożego/ttoryć przy» 
(abżił zapłóte rowna zludżmi 3atonnymi. Hot bowiem tego ¿Lo 
Matt:10. eoángelia twierd3i: Qui recipit Prophetam in nomine Prophetæ, 
«mercedem Prophetz accipiet. Kżoprztymuze Proroka w imię Proroka, 
Homil. 20. zapłatę Proroká weźmie. Pyta fie Grzegorz 8. Quid eft enim dicere 
in Euang. mercedem Prophetæ accipiet, nifi quiais, qui Prophetam fua largi- 
tate fuftentat, quamuis ipfe Prophetiam non habeat, apud omnipo- 
tentem tamen Dominum Prophetæ premium habebit. Kto Proroká 
pódeymuie, lubo [am proroctwá nie ma, iednák v Bogá zaptátę Proroká 
mier będźie. dayto żećty UT X. SaFonnica nie bylá/ áles táť wie» 
la ludzi 3atonnyd) DobrodżieyFa bylá/y pazeto Że chleb twoy iedzac 
luożie 3aboni Dogu w Jatonie ftužylićiebie 3 Jatonnitámi aa 
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nitów w niebiezcphité czefay Mercedem Prophetæ accipies. Wys 
prówiwfy teidboscie flyBeliátty/ Eazátá fobie znowu poddé Rrus 
cyfir/viawBy vorete/cálomálá blizny 3báwicielá fwego/tómże pos 
lecálá fie ETa$wo: Ddnnie mowiac: Swieta iárya Mátt Boża/ 
11001 fie 34 mna w godine$mieréimoicy. Goy Litánia mowiono. 


o Haświetgyin Jmieniu IEZ VS, y o LTaswietBey Dog, 


todżicy/ oná tużmowić niemogac/ (bo trzy tylEo pazed Śmiercig - 
godźiny/mowić pzefłóła gefłimirozmóite znati nabozenfiroá po» 
tazóló/wzdydhdiąc nabożnie/y óczy Eu niebu/y este podnofac. Boy. 
pzzybło do owych fłow/ Bárántu Boży, Erory nosiB grzechy lud3s 
Drei zmiluy fiendo nie bité fie w piersi; po tezyEroé. und może fie | 
O niey MOWIĆ/cO Hieronym 8. o DauliRzymidnce mowi:Defecerat 
fpiritus & ankelabatin mortem, animaque erumpere geftiensipfum 
ftridorem,quo mortalium vita finitursin laudes Domini conuertebat. 
Jus sity vftawóty/ uz émieré fie pa3yblizálá/iuzduBá prawie víře- 
 powókć3 ćiółó/ dieonót ono ofłótnie prawie tchnienie / ttotym fie: 
żywot śiniettelny Pończy/ ná nabożeńfitwo obracálá / de Dogá y 
Vaśw: RodgicielBi iero wzóychdiac. Támie 34 nópomnieniem 


- ©Spowiednitó/ polecálá fie Anyotowi Strojowi/ y podsistowas 


why mu 34 opiete pazez wByttie ldtó/ peositá aby fie iey frávoil pzz- 
wodnikiem w obca ydáleta Fráine. Bi népoinnieniern znowu pos. 
wiednitA/ niemogacvfły/ fercem iednat wyczet By trzy Eroé Jinie 
IE ZV S, Fonáć poczełó/ y nie dfugo ducha Bogucdodtá. 

Coż rzeteo tobienó dokończeniu mowy moiey/o światobliwa 
Xicino? Syiacbylás idto Gao málogránátowy bogáta w owoc 
dobrych vczyntów: gdy vmieraf / (de ćiefobie mólomwdć mamy + 
1Dezme pietwgy wizecunt ná odmólowónie obrdzu twego / Ottoe 
tym piBe poważny Autor Pierius: Africam muliebri fpecie a- 
pud PadtiosFlorentia vidi, in curs manu altera, leuá quippe que Lib: 54. 
decumbentis molliter capiti fuftinendo fubiecta eft, malum punicum 
habetur, pro puluillovndz duæ, vtraque mare fignificat. W3dźiał A- 
fiske idkomótronę idka wmymálowána leżac, idbtko granatowe w ręku 
inidlé, y taz ręka głowę idkoby [piac wfbierdté, miáflo wezglomká dwa, 
potoki znóczace awoie morze, ktorym Afryka fynie, morze czerwone, y 
Mediterraneń, to iefł/ miedzyźiemne. Amy tu przy émieréi Æ, Lt. 
iótifmy obraz wiożieli ? Lezátá 2Zieënd ná śmiettelnym łożu / á w 
reku Xiażecych mélogranaty/to iefł/vczynti dobre; bo pełna pczyne 
tow dobrych (hodiilé x tego świata. Sénioflo fie iey ná fn; bo w 
Bogu zófnać miálá. Lid idtimże wezgłowtu polega ? pro puluillo. 
due vndæ, vtrague mare fignificat: mid/ło podufick, dwoje źrzodłi,,. 
znaczące dwordkie morze, czerwone o mieozyżiemne, {Morse czerwo». 
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ne Synć Bozego metá / Morse miedzyśteninej flaświeBa Dán» 
néi Etotamiedzy ziemią ánicbem/mieosy Sogicm/ á ludmi poSt3e= 
drticztabedac/ pośczedniczta byłą miedzy Dogiem/ y Xieżna náBa/ 
yińto zófłużoney dobrze v Syna tófłe iconálá. Wezmę wiztrunE 
ná drugi obraz twoy Xiażecy/ 3 pienia Salomonowego / gosie 
Duché. due nabożna móluie/ dond w bramie ftoiac iabita w tea 
Eutrzymálac/ táf mowi do Oblubieńca fivego : In portis noftris o- 
mnia.poma noua & vetera,dilecte mi, feruauitibi. W bramach náfiych 
mfelékie idblké, nowe y dawne záchomálám. tobie mity moy.“ Brama 
nóBó ieff śmierć; przez te brame duBiá 3ciálá wychodżi/ y do LDogá 
idsie. YO teybramieofiáromálás Xieżno światobliwa / er 
WE Ba one dawne vezynëitwoie dobre / Eroremis 
due przed Bogiem znóczna bylá + ofiácomátás y nowe iábitá, 


świeży owoc cnot. świetych/ gdyś fie paseo fEondniem ná tófie nas 
bożeńjtwoz00byłó/ Etore Bogu ożiwnie pa3yiembe było. Podam 
y trzeci obraz tey światobliwey JEieżny: Spier y vmieráiac / bylá 
idEo drzewo málogránatowe/ pełna cnot/ pełna zaflug/ Arbor bo- 
na, bonosfruétus protulit, Dobre drzewo, dobry omoc rodźiło: gdy Va 
mórłó/ sftółć fie Nauis portans poma, żókaokręt niofacy. iabikd w onę 
Sec? gdźie kázde idbtko, toieft / uczynek dobry dobrze popłaca. 


iechie Bczeslivoie płynie/ y ftánie v portu pojadánego/ 
óżd wBytkiemólogranaty foieroczetimwána 30% 
plate meżmie/ to ieft/ żymot wieczny 
niech otczyma/ Amen. 
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